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Аннотация: Чингиз Айтматов — киргизский писатель, советский писатель, академик АН Кыргызской 
Республики, дипломат, мастер литературы с мировым именем. Перевод и изучение Айтматова и его 
произведений в Китае начались в 1960-е годы. В настоящее время все труды Айтматова имеют 
китайские переводы, опубликованы три научные монографии и более 600 научных статей и диссер-
таций. Эти работы можно разделить на четыре категории по содержанию исследований: исследо-
вания творческих тем, исследования художественных особенностей, исследования произведений 
по отдельности, сравнительные исследования и т. д. Исследования творчества Айтматова в Китае 
оказались плодотворными: от представления писателя, к анализу художественных особенностей 
произведений, к анализу идей и концепций автора, демонстрируя прогрессирование процесса от по-
верхностного к глубокому.
Ключевые слова: Айтматов; творчество; в Китае, история исследований.

Abstract: Chingis Aitmatov is a Kyrgyz writer, Soviet writer, academician of the Kyrgyz Academy of Sciences, 
diplomat, and a world-renowned literary master. The translation and study of Aitmatov and his works in China 
began in the 1960s. Currently, all of Aitmatov’s works have Chinese translations, Three scientific monographs 
and more than 600 scientific articles and dissertations have been published. These research papers can be 
divided into four categories according to the research content: research on creative themes, research on artistic 
techniques, case studies on works, comparative studies, etc. The research on Aitmatov and his creations in 
China has been fruitful. The research has gone from a descriptive introduction to the writer’s works, to an 
analysis of the artistic characteristics of the works, to an analysis of the changes in the author’s ideas and 
concepts, showing a progression from shallow to deep process.
Keywords: Aitmatov; creation; in China, research history

Чингиз Айтматов — киргизский писатель, со-
ветский писатель, академик АН Кыргызской Респу-
блики, дипломат, мастер литературы с мировым 
именем. Его произведения неоднократно удоста-
ивались Государственной литературной премии 
СССР и Ленинской премии. «В его произведениях 
ярко отражен национальный колорит, актуальные 
проблемы современности, духовная и нравственная 
сторона жизни, жажда правды и справедливости, 
попытка пробудить в каждом человеке совесть, 
мужество и гуманизм. Он писал на двух языках — 
на русском и кыргызском языке. Его книги пере-
ведены на 176 языков и переизданы более чем 
650 раз в 128 странах с тиражом 100 миллионов 
экземпляров» [1, 3].

Перевод и изучение произведений Айтматова 
в Китае начались в 1960-е годы. В 10-м номере «Все-

мирной литературы» за 1961 год была опубликована 
«Джамиля» в переводе Ли Гана. В 1980-е годы в Китае 
наблюдается подъем перевода и изучения произве-
дений Айтматова. Издательство зарубежной литера-
туры опубликовало «Сборник романов Айтматова» 
(части 1 и 3) в 1980 и 1981 годах, а Издательство за-
рубежной литературы опубликовало «Сборник ро-
манов Айтматова» (части 2) в 1986 году. В 1991 году 
Издательство хэбэйского образования опубликовало 
«Избранные произведения Айтматова», в 1999 году 
Издательство «Народная литература» опубликовало 
четыре сборника рассказов, а в 2004 году Издатель-
ство «Народная литература» опубликовало сборник 
«Повести гор и степей».

В настоящее время все произведения Айтматова 
имеют китайские переводы, имеются три научные 
монографии: «Айтматов» [2], «Айтматов в Китае» 
[3] и «Айтматов и современная китайская литера-
тура» [4].

По данным онлайн-публикаций CNKI Китая, в ака-
демических журналах опубликовано более 600 науч-
ных статей и диссертаций, которые по содержанию 
исследований можно разделить на следующие четы-
ре категории: исследования творческих тем, иссле-
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дования художественных особенностей, исследова-
ния произведений по отдельности, сравнительные 
исследования и т. д.

1. МОНОГРАФИИ О ТВОРЧЕСТВЕ Ч. АЙТМАТОВА
В настоящее время в Китае всего три научные 

монографии: «Айтматов» (Хань Цзецзинь, Сычуань-
ское народное издательство, 2001), «Айтматов в Ки-
тае» (Ши Цзиньсю, Хэбэйское народное издатель-
ство, 2007) и «Айтматов и современная китайская 
литература» (Ли Сюэ, Народное издательство, 2020).

В монографии «Айтматов» Хань Цзецзинь изу-
чает судьбу, творческий процесс и художественные 
достижения писателя. Автор с экологической точ-
ки зрения исследует взгляды Айтматова на жизнь 
на земле и человеческую мораль. Автор считает, что 
Айтматов в своих произведениях призывает к за-
щите Земли и биосферы, а также к гармоничному 
развитию человека, природы и общества. Моногра-
фия разделена на три части: «Слова в книге — моя 
душа»; «Ответственность литературы — воспитать 
людей с глобальным мышлением»; «Добавить красок 
в художественную мозаику человечества». В прило-
жении представлена краткая информация о жизни 
и творчестве Айтматова.

В монографии «Айтматов в Китае», отталкива-
ясь от многолетних культурных обменов между Ки-
таем и Кыргызстаном, Ши Цзиньсю рассматривает 
литературные взаимоотношения Айтматова и Китая 
на широком и далеко идущем историческом и куль-
турном фоне, а также проводит систематический об-
зор исследований Айтматова в Китае. С точки зрения 
эстетики восприятия обсуждается национальное 
признание его в Китае и личное признание его ав-
тором. Особенно при сравнительном исследовании 
Айтматова и современных китайских писателей Чжан 
Чэнчжи, Чжан Вэя, Лу Яо, Гао Цзяньцюня, Иси Цзэ-
жэня и др., автор обоснованно выбрал «народную 
позицию и образ народа», «Землю — материнский 
комплекс», «гуманизм в стремлении к идеалам», 
«стойкость в вере и религиозном духе» и другие, 
точно очерчивает исторический контекст приня-
тия Айтматова в Китае и его значительное влияние 
на китайскую литературу.

В монографии «Айтматов и современная китай-
ская литература» Ли Сюэ исследует процесс и харак-
теристики распространения и признания Айтматова 
в Китае за последние шестьдесят лет с макроперспек-
тивы истории литературы. Книга посвящена изуче-
нию влияния Айтматова на описание приграничных 
переживаний современными китайскими писателя-
ми, а также анализируется его влияние на современ-
ных западнокитайских писателей, таких как Ван Мэн, 
Хун Кэ, Чжан Сяньлян и Лу Яо, с точки зрения роман-
тического письма, гуманного духа и философии жиз-
ни. Наконец, монография поднимается на макроуро-
вень истории литературы, отражая существенный 

вклад Айтматова в современную китайскую литера-
туру, в ней конкретно рассматривается творческая 
трансформация зарубежного литературного опыта 
Айтматова современными китайскими писателями.

2. СТАТЬИ И ДИССЕРТАЦИИ  
О ТВОРЧЕСТВЕ Ч. АЙТМАТОВА

По данным онлайн-публикаций CNKI Китая, опу-
бликовано более 600 научных статей и диссертаций. 
Эти работы можно разделить на четыре категории 
по содержанию исследований: исследования твор-
ческих тем, исследования художественных особен-
ностей, исследования произведений по отдельности, 
сравнительные исследования и т. д.

2.1 ИССЛЕДОВАНИЯ ТВОРЧЕСКИХ ТЕМ
Статьи по исследованиям творческих тем делят-

ся на исследование экологических тем, исследова-
ние тем о животных и исследование тем трагедий.

Ли Юньгуй в своей диссертации обсуждает эко-
логическую мысль в произведениях Айтматова [5], 
Тянь Тянь в своей диссертации обсуждает экологи-
ческую этику в произведениях Айтматова [6]. Чжан 
Цзинлу в своей диссертации исследует романы Айт-
матова с точки зрения экологической эстетики [7]. 
Хань Цзецзинь в статье анализирует размышления 
Айтматова об экологических проблемах Земли [8], 
Ян Сумей в статье изучает эколого-этические мыс-
ли Айтматова [9].

Чжоу Вэй в своей диссертации анализирует бес-
тиарный мир романов Айтматова [10], Чжань Ифан 
в своей диссертации изучает образы животных в про-
изведениях Айтматова [11]; в своей статье Цзи Минц-
зюй рассматривает образы животных в творчестве 
Айтматова и их литературное значение [12], Лу 
Цзяньцзе в своей статье анализирует образы жи-
вотных в романах Айтматова [13].

Ян Пяо в своей диссертации анализирует изобра-
жение Айтматовым экологической трагедии и его 
планы спасения [14], Юй Тучжи в своей статье ис-
следует трагический роман Айтматова [15], Цзэн 
Цинлинь в своей статье рассуждает об идеологиче-
ском подтексте трагического сознания Айтматова 
[16], Тань Чжифан в статье рассуждает о трагиче-
ском сознании в романе Айтматова «Плаха» [17], Ван 
Янь в своей статье исследует трагическое сознание 
в творчестве Айтматова [18].

2.2 ИССЛЕДОВАНИЯ ХУДОЖЕСТВЕННЫХ 
ОСОБЕННОСТЕЙ

Исследования художественных особенностей 
можно разделить на такие аспекты, как повествова-
тельный режим, структурные характеристики и ху-
дожественный стиль.

Ван Яминь в своей диссертации анализирует по-
вествовательную стратегию романов Айтматова [19], 
Хэ Юньбо в своей статье рассматривает мифологи-
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ческую модель романов Айтматова [20], Чжан Мэй 
в своей статье рассматривает повествовательные 
стратегии произведений Айтматова [21].

Янь Баопин в своей статье рассуждает о «галак-
тической структуре» романов Айтматова [22], Сунь 
Чжаохэн в своей статье рассматривает структурные 
особенности романов Айтматова [23].

Чжан Фань в своей диссертации рассматривает 
гипотетические художественные характеристики 
романов Айтматова [24], Ван Вэй в своей диссерта-
ции рассматривает художественные особенности 
романов Айтматова [25], Цуй Сяочжун в своей ста-
тье анализирует художественный стиль романов 
Айтматова [26], Ли Синьхун в своей статье изуча-
ет художественные приемы Айтматова в создании 
персонажей [27].

2.3 ИССЛЕДОВАНИЯ ОТДЕЛЬНЫХ 
ПРОИЗВЕДЕНИЙ

Исследования произведений по отдельности 
можно разделить на такие аспекты, как исследова-
ние романа «Плаха», исследование романа «И доль-
ше века длится день», исследование повести «Белый 
пароход» и исследование повести «Джамиля».

Чжао Юэ в своей диссертации изучает повествова-
тельное искусство в романе «Плаха» в соответствии 
с нарративной теорией Женетта [28]. Хэ Юньбо в сво-
ей статье исследует дилемму Айтматова в романе 
«Плаха» [29]. Лю Минь в своей статье исследует соче-
тание реализма и романтизма в романе «Плаха» [30]. 
Че Ченъань в своей статье анализирует особенности 
романа Айтматова «Плаха» [31]. В своей статье Чжоу 
Минъянь обсуждает связь между романом «Плаха» 
Айтматова и русской православной культурой [32].

Чжао Юнъи и другие изучают в статье роман Айт-
матова «И дольше века длится день» [33]. Юань Хун 
в своей статье анализирует расширение функции 
мифов и легенд в романе Айтматова «И дольше века 
длится день» [34]. В статье Цзинь Ин обсуждает про-
светительское значение мифов в романе «И дольше 
века длится день» [35].

В своей статье Се Наньдоу рассматривает осо-
бенности сочетания реализма и романтизма в пове-
сти Айтматова «Белый пароход» [36]. В своей статье 
Чжан Мэй анализирует сборник Айтматова «Белый 
пароход» с точки зрения человеческой нравствен-
ности и духовности [37].

В статье Ван Юйхай изучает повесть Айтматова 
«Джамиля» как восхваление жизни и призыв к чело-
вечности [38]. Лю Фан и Ши Синь в своей статье ана-
лизируют восхваление жизни и стремление к челове-
ческой природе в повести Айтматова «Джамиля» [39].

2.4 СРАВНИТЕЛЬНЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ
Сравнительное изучение произведений Айтмато-

ва и китайских писателей всегда бывает горячей те-
мой в области исследований творчества Айтматова, 

которые можно разделить на исследования влияния 
и параллельные исследования. Среди них наиболее 
плодотворными являются результаты исследова-
ния влияния Айтматова на китайских писателей, по-
этому в данной статье в основном рассматривают-
ся исследования влияния Айтматова на китайских 
писателей. Среди китайских писателей, оказавших-
ся под влиянием творчества Айтматова, в основном 
Чжан Чэнчжи, Лу Яо, Ёшизерен, Гао Цзяньцюнь, Чи 
Цзыцзянь и др.

Наибольшее внимание привлекло сравнитель-
ное исследование творчества Чжан Чэнчжи и Айтма-
това. Большинство исследований сравнивают сход-
ства и различия между ними с точки зрения стиля 
повествования, религиозных концепций, народных 
позиций, символических образов и т. д., а также ана-
лизируют причины влияния творчества Айтмато-
ва на Чжан Чэнчжи и творческую трансформацию 
Чжан Чэнчжи. Например, Линь Вэйцзинь в статье 
анализирует образы степного певца в произведениях 
Чжан Чэнчжи и Айтматова [40]. В статье Вэй Цзяньго 
рассматривает религиозные взгляды Чжан Чэнчжи 
и Айтматова и их культурные функции [41]. В своей 
диссертации Вань Цзюань анализирует творчество 
Чжан Чэнчжи и Айтматова в аспекте сравнительного 
литературоведения [42]. Ло Сянцзюань в своей дис-
сертации рассказывает о ресурсах народной литера-
туры в творчестве Чжан Чэнчжи и Айтматова [43].

Определенное внимание уделяется также влия-
нию Айтматова на Лу Яо. В Китае ученые описывают 
влияние Айтматова на Лу Яо с точки зрения стиля 
повествования, идеологических концепций и наци-
онального колорита. Например, Хэ Чжили в статье 
сравнивает творения Лу Яо и Айтматова [44]. Лю 
Сяоюй подробно объясняет в статье «отношения 
влияния» между Айтматовым и Лу Яо [45]. В статье 
Сун Шань сравнивает творения Лу Яо и Айтматова 
с точки зрения страданий, искупления и веры [46]. 
Чжу Пин в своей диссертации изучает влияние Айт-
матова на творчество Лу Яо [47].

Сравнительное изучение творчества Айтматова 
и Ёшизерена также привлекло большое внимание 
ученых в Китае. Основные исследования посвящены 
влиянию Айтматова на творческую тематику и стиль 
Ёшизерена. Например, Ян Синьхуэй и Сюй Цичао 
в статье анализируют творческие стили Айтматова 
и Ёшизерена с позиций романтического реализма 
[48]. Сюй Цичао в своей статье рассказывает о вли-
янии романов Айтматова на Ёшизерена [49]. В своей 
статье Сюй Цичао и Ян Синхуэй сравнят творческие 
концепции Айтматова и Ёшизерена с точки зрения 
сочетания романа и музыки [50]. Сюй Цичао в сво-
ей статье обсуждает причины близости Айтматова 
Ёшизерену [51].

Сравнительными исследованиями Айтматова 
и Гао Цзяньцюня занимаются в основном Вэй Цзянь-
го, Ху Сышэ, Чжэн Миньцзян и др. В своей статье «Гао 
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Цзяньцюнь и Айтматов» [52] они считают, что Гао 
Цзяньцюнь на раннем этапе подражал Айтматову, 
а затем интегрировал художественные характери-
стики Айтматова в собственное творчество, осно-
ванное на его собственной реальности, формируя 
особенности собственного стиля. В своей статье 
«Сравнительное исследование женских культовых 
комплексов Гао Цзяньцюня и Айтматова» [53] они 
пишут, что Гао Цзяньцюнь находился под влиянием 
Айтматова и ценил, восхвалял и даже обожествлял 
женщин в своих творениях, а также создал множе-
ство прекрасных женских образов, демонстрируя 
аналогичный Айтматову подход к женской теме. 
Принимая это влияние, Гао Цзяньцюнь в полной 
мере сохранил свою авторскую индивидуальность 
и органично сочетал иностранные культурные фак-
торы с китайской культурой, демонстрируя ориги-
нальные черты современных писателей в провин-
ции Шэньси.

К основным ученым, занимающимся сравнитель-
ными исследованиями Айтматова и Чи Цзыцзяня, 
относятся Ли Цзиньдань и Ли Фэй. В своей диссер-
тации «Влияние тотемного поклонения на челове-
ческое «Я» — сравнительный анализ произведений 
Айтматова и Чи Цзыцзяня» [54] Ли Цзиньдань анали-
зирует и сравнивает произведения Айтматова и Чи 
Цзыцзяня с позиции влияния тотемного поклонения 
на формирование личности и судьбы человека. Он 
считает, что Айтматов имел большее влияние на Чи 
Цзыцзянь в ранний период, однако тотемические ин-
тенции в их произведениях имеют свои особенности. 
В своей диссертации «Видение неба: сравнение ли-
рических реалистических романов Айтматова и Чи 
Цзыцзяня» [55] Ли Фэй использует художественный 
стиль лирического реализма как отправную точку 
для анализа романов Айтматова и Чи Цзыцзяня. Он 
использует поэзию, теплоту и духовность в качестве 
ключевых слов, чтобы исследовать влияние Айтма-
това на творчество Чи Цзыцзяня и творческую транс-
формацию Чи Цзыцзяня.

На творения Ван Мэн, Чжу Чуньюя и Цао Вэньсю-
аня также повлиял Айтматов, но соответствующих 
результатов исследований немного, и большинство 
из них представляют собой сравнительные исследо-
вания между отдельными произведениями, и меньше 
сравнений общих творческих стилей писателей. В сво-
ей статье [56] Ван Вэй сравнивает роман Айтматова 
«И дольше века длится день» с романом Чжу Чуньюя 
«Кровавый Бодхи». В своей статье [57] Чжу Цзинъ-
юй сравнивает рассказ Ван Мэна «Пестрые краски» 
с повестью Айтматова «Прощай, Гульсары!». В своей 
статье [58] Фу Жао анализирует влияние Айтматова 
на творческий стиль Цао Вэньсюаня с трех сторон: 
повествование воспоминаний, тема страдания и ху-
дожественные приемы.

Подводя итог, можно сказать, что результаты 
исследований Айтматова и его творений в Китае 

весьма плодотворны. По форме публикации резуль-
татов исследований представлены как монографии, 
статьи, так и диссертации. По содержанию результа-
тов исследования имеются исследования не только 
творческой тематики, но и художественных характе-
ристик, а также исследования произведений по от-
дельности, исследования взаимоотношений Айтма-
това и китайских писателей.

Если посмотреть на содержание исследований 
в разные периоды, то исследования китайских уче-
ных об Айтматове прошли путь от описательного 
знакомства с произведениями автора к анализу их 
художественных особенностей, к изучению измене-
ний в мировоззренческих концепциях автора, то есть 
от поверхностного к глубокому.

В исследовательском процессе: от сосредоточе-
ния внимания на одном произведении к горизон-
тальному сравнению с произведениями современ-
ных китайских писателей, от части произведения 
до всего произведения. Таким образом, сформиро-
валась многомерная и трехмерная пересекающаяся 
исследовательская сеть.
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